
Sz -y  Gy a. Én mondom azt nektek, én a dupla kapitulácziós: hogy nem köll úgy röttögni attul j 
a bornyutól. Hamarossan beletörődik abba a legény válla.

S z  i  D  ő .  Hasze nem is az a baj, apám . . . hanem azok a kötö^ködő Cyibilek!

Budapest, április 14. 1109. (15.) szám. X X II. évfolyam. 1889.

. Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Fereneziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 fr t . — F élév re  4 fr t . — N egyedévre 2 frt..

Egyes szám 18 kr.
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R ekonstruálva.

A h ír e s , agg főnix madár 
A tűzbe dől s megifjodik:

Tiszának kabinetje már
Megint csak ifjú, fürge, vig.

Uj dísze a vidám W ekerle,
Ki számmal aggodalmat ver le ;

S itt van S zapáry, — itt Szilágyi, 
Kinek beteltek szive-vágyi.

Büszkén, erősen, magasan
Repül az uj Cabal*) ma még. 

Körültekint hatalmasan,
Szemében tettek vágya ég.

Hozsánna Néked! —  ezt kiáltja 
Feléje óriási pártja,

S miként ha megrémül a nyúl,
A két ellenzék úgy lapúl.

Ily táborkart se vezetett 
A generális még soha.

Bármerre vesd tekinteted
Most egy sincs köztük ostoba.

Ki gyönge, dibdáb, lágy elemmel 
Frigyet kötött a győzelemmel —

Az ilyen stábbal, harczra készen, 
Fppen legyőzhetetlen lészen.

Legyőzhetetlen ? . .  líem tudom!
Tiszánk, legyen erős kezed!

Országpt <s pártot egy utón 
Legbiztosabban egy vezet.

Gondját sok elme vesse össze,
Hogy az az egy, az jól vezesse;

De, aki legeiül megyen,
Főgenerál csak egy legyen.

Máig egy ember volt csupán,
Kitől a gondolat eredt.

A többi ment ez egy után:
Pokolba is érted, veled!«

S a gyöngék is győzelmet ültek,
Mert egy erős szaván hevültek;

De most bírálja majd nem eg y :
A had hogyan, mért s merre megy ?

*) Angliában a cabinetnek speciális neve. Lásd Beksics- 
Macaulay müvét: »Angol publicisták.<c A szerk.

Á prilis 14. 1889.

Birálja is! —  A csata terve 
Jól megbeszélve többet ér.

De a sereg előre verve,
Ha vitahely a csatatér.

Úgy jó, ha itt csak egy parancsol;
Ha négy-öt bölcsen bele pancsol 

A főfő vezetésbe is,
Közéig a szörnyű Nemezis.

Az uj táborkar bölcs tanácssal 
Álljon a vén vezér mögött,

De küzdjön önmegtagadással,
Ha egyszer az megütközött.

A stáb friss reconstructiója 
Csak úgy vezethet czélra, jóra,

Ha Tisza az marad, ki máris:
A legeslegfőbb generális.

P o k r ó c z  Á d á m  v a s ú t i  k a l a u z
nyájaskodásai.

Aszongya : » Tehetyi mert vasutyi, 
Magyar állam Jizetyw.

—  ügy hallom, hogy Budapesten 
elektronyos vasút van. Váljon nem-é 
azok a fődönfutó távirdáczok hajtják-e ?

— Sok nyulfogást néztem már éu a 
kalitkámbul. De olyan agarat még se lát
tam sehunse, mint ide fel, mikor a Lohog 
Abris távirattal vágtat végig a várason.

—  Némelyik vasúti kaczér frájla 
olyan bögyösen tartja magát, hogy kín 
vele érintkezni!

—  Aszongya a Lohog Abris tele- 
grányos czigánypostás, hogy ha ü meg
ütné a 200.000 frtos fényerőkét: fiáke- 
ron hordaná ki a sürgönyöket.

— A minap, hogy fáradtan dűlt le mellém a Legyesbe, 
igy fohászkodott az istenadta: »Ne add Úristen, hogy a más
világon is legyen sürgönyhivatal. Mert akkor semmi hasznom se 
lesz a meghalásbul!«

—  Azt kérdezi múltkor tőlem a Lohog Abris: tudom-e 
mi a tevőleges és mi a tagadólagos villanyosság ? »Mán honnan 
tunuám?« mondok. Aszongya ü : » tevőleges villanyosság az, 
mikor valaki piczulát nyom a markomba; tagadólagos meg a z : 
mikor üres tülle a markom.« —  Mondok rá én: »má pajtás, 
mink azt úgy nevezzük, hogy az egyik jó pasazsér, a másik 
komisz bagázs.«

— Szegény Lohog Abrisnak akkor van legnyugodalma- 
sabb éjszakája, mikor szolgálatban van. Akkor békessége van 
az asszonytól.

—  »De meghízott Adám bácsi!« —  mondja a mútkor 
egy fődim. —  » Híznál meg te is a Baross kosztján !« —  mo
rogtam neki vissza.

—  Forbercz, te rósz masinyista!—  Mehettt! ! !
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Andrássy szava.
A zt mondta csalt, m i oly való

S  oly ismert, mint az egyszeregy, 
düi mást leszól: az vagy csaló, 

Vagy csalatott, lei légre megy. 
Jlzt mondta csalt —  de 6, de most, 

Aíihor csalódni oly divat;
Miitor lezúgja az oltost

Jllinden, m>i léha, bárgyú, vad.

&) hit az éles, tiszta ész
S  a nagy múlt glóriába von; 

dilinek az élte már egész —  
becsvágytól menten, szabadon 

A zt mondja csah: minden hamis, 
Alit lázbetegség álma szó;

A z egyszeregy csalt egy ma is . . .  . 
Szt mondta csah, de most, de ö.

0h, hi szeretné e hazát
Aggódva, bölcsen és lviven; —  

dili védné enneh igazát,
dili, hogyha o : Andrássy nem ? 

S  Iti az, lei még oly mélyre lát 
S  Iti lát oly bizton s messzire ? 

M  tudja ú g y: hol véd barát,
S  hol törnél népe vesztire ? . . .  .

óozt hajtja soh hisebb legény, 
Gsehélyebb szóval, egyre rég t  

beszélhet az ilyen szegény,
Jgaz beszéde puszta lég.

He most Andrássy mondta el —
S  gyógyít, hat, ébreszt e beszéd;  

Soh m illjó  hallgatóra lel,
S  jobb hor sejtelmét hordja szét.

CIS ÉS TRANS.

Azt a rovott asszonyszemélyt megutálván, a magyar legény undorral fordul el tőle. Túl a vizen 
azonban a bécsi bácsik mohón kapnak rajta és ugyancsak udvarolnak neki.
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T o j á s s  D á n i e l
k aszn árnak  g a z d a s á g i  t udósí tása  

Ngysgs Vöröshegyy Dávid úrhoz Osztendöben.
Pa  Gecsér 1889-iki Áprylis 6-todikánn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól Tévőm! 

Immáron négy Hetek 
ólta vaárom a hasznos 
munkában való bé vonyu- 
lást —  de a fojtonos ese- 
ményes Üdő lyárás, mej 
közzé szeless napok vegyül
nek, részént el mossa, ré
szént el fúllya az igaz igyek- 
vést —  igen is.

biztatom az Ökrejinket 
a tavasszal kapandani szo

kott úly Takarmánnyal és hévatkozással a Calendári- 
jomi Auctoritásra, a Tél múltát igazolvánn: meg vonyom 
az tselécségtől a Conventijós tüzellőt — mejnek fojtán 
van is a fogaknak ojjatén vaczogtatása, hogy az éczakai 
Sarok csikordulását vélém hallani —  hozzá is fojamod- 
tam a biztossan ható fel fordétott Imácságnak nevez
hető Káromkodáshoz, de azért csak határozottan Szetska 
Üdő ez —  mej, mint ezenn tisztelt Takarmánny: jó is, 
rossz is — keverve — tehátlan nem sokat ér — igen is. 
Ám de • —

azért nem vagyok tétlen, vigan fojik az elles Bür- 
génél, Sertvéssnél és Lovaknál — oj szaporasággal, hogy 
a Státisztikumi Numerák jedzésébe az úly írnok keze 
felye bele nyilallik, seőtt maár bele is pókosodott.

Az iga vonyó Jószágot a takarmányi héjjány foj
tán nóggatással és szelíded ütögetéssel bátorétgattyuk; de 
fölöttébb haylandók az pássziv Politikára, mert az Já
romba sem indítványozni, sem fogalmazni nem akarnak, 
mej ténny környülménny következtébe hoszszúra húzó- 
dándik az tavaszi munka el véggződése —  igenis —

mindamellett nem mondhatnám hogy Állattyaink 
nem engedelmeskednének, mert még aztat is szivessen 
tűrik, hogy ha az Eke előtt vala mej borozdába bele 
fekszenek, abbúl Farkuknál fogvást vonytatódgyanak 
esmég kifele — !

Szerény meggyőződésem szerént meg érdemelné 
talánn tánn a késérlet fáracsságát — tekéntvén a hasz
nosságot — az Öszvér tenyésztés —  tulfelől penigb az 
Ketske tartás, mej állat modestus Pretenzióival a lég 
kevesebbé válagatós —  dinnye haly nékie piros pün- 
gösd naplya — és bővebb telyelésre könnyen rá bírható, 
mert nem titok immáron hogy az teji gazdaságban is 
bele ütött a 14. és 15. §-gráfus mej tekéntetbe a foja- 
déki paárzást rekommendálhatnám, hogy tudniillik pusz
tai friss vízzel elegyítenénk, lévén a buda-Pesti e némű 
ital tejhez hasonló, ennek ize nélkül —  mi pedig szállí
tanánk a vízhez hasonló tejet, ennek izével; amin hála- 
datossan kapna a feő városi közönség — természetessen 
mellőzésével az Galáktométrumnak, ami az hőnyi emel
kedés minden ágazatában virágzó Corrupczijó mellett 
némi óvatossággal elérhető —  igen is —

A  Czukor Répa kapálláshoz elégedendő számmal 
szegődtettem asszonyi és lyeányi népséget, hejes ki 
választással, úgy hogy vastagh derekú nem is tanál- 
tatódik közöttük, mind könnyen hajlik szóra tettre - -  és 
hogy alapos munkát végezhessenek, arra néztem, hogy 
mindnyájának széles Talpa legyen — nem is kell után- 
nuk hengerelni a földet méltán hiszem, hogy ezen 
szokmányosoknak nyomdokit követve, Árpy IJrffynk 
gyakorlatilag salyátíhattya el a két hemiszféra környüli 
gyeográphikus esmérettyeit, igenis —

ki pellantván az Góré közejin, esmég Üdő válto
zást kelletik constatálnom — sem az tanulmányos 
méterologyia, sem a paraszti Práktika nem ér semmit. 
Az előbbenit én eddétig sem vallottam tekéntéjnek, 
mert az tsak arra való, hogy az Ulyság hasábokbani 
betűket szaporíjják és honorárjiom füzettetődgyön edgy 
némő götthös, rosszul telelő tudósnak; — de az másik
ban bíztam, mert ha, instálom alássan, az kutya hem
pereg : szeéll lészen; ha az Légy utánn kapkod: Esső 
lészen; ha gavalléri udvarlással a dáma-kutya hurczát 
az orrával emelgeti: tavasz lészen. Ezenn Jövendő mon
dások Fundámentomába belé vehetem a kutyának az 
balhákoni bosszankodását is —

Es vagyon még ezekenn kivel edgy növevényi 
jelenség: az Ökör fark kóró sorrendi virágzása — ha 
midőnn hegyében a virágh : kemény Téli ígérkezik; ha 
az derekánn vagy az ajján: Tél közepe vagy vége mu- 
tatkozándik harapósnak; — de ezenn Prognosztika az 
idénn ojbá tüne fel előttem, mintha tudományossan álla
pították volna meg, mert nem vállott he —

Csak hogy által esénk ralyta mint Lentse Pál a 
Sára lyányán, midőnn ezt edgy vásári vak Trombitás
hoz adná férjhez —  mert imé: — hogy a politikai pár- 
tombeli Státus férjfiak nyelvezeténn szólljak — abczu- 
golt a hideg, — igenis! —

Végezetül engedgye meg Ngod, hogy pörkölt tök 
magvak állhatatos roppintgatása és kukáról levállott 
dohányi hullajdék lelkes szívása közben világgá pöndörö
dött szellemi gyümöltsösömnek termékét ojkép alyánlyam 
fel Ngodnak, hogy azokból tsekély 450 Egzempláriumo- 
kat magához váltvánn, azoknak létre húzásában kegyes 
eréllének ollyatén jelét méztasson adni, mint a minők
kel női alattvalóit boldogitá — itt is magamra vállalvánn 
az apasági díszt. Jó kedvemből tseppentvénn világgá 
e részt még tehecséges tollszáramnak szüleségét:

„Jó k e d v e m b ő l" *)
tzimezet alatt botsájtom is ki őket, kedvesen érezvénn, 
hogy Ngod szívesebben fogadandja Múhzsám mint Bor
bálám tsemetélyit,

mejjek utánn öröklök
Kegyes Jóltevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája

T o i .y á s s  D á n ie l  m. p. 
oklev. gazdász.

*) Singer és W olfner kiadása. 22 ív. Ára 1 frt 20 kr.
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Séstrice © pixitiste.
— From our own. —

Széchenyi Béla gróf. Bejártam Chinát-Baranyát s 
ott megtanultam hypnotizálni. Engedjék meg ebbeli 
jártasságomat a közhaza javára bemutatni. Ha meg 
akarjuk ismerni a nemzet kívánságait, azt legkönnyeb
ben hyponiticus utón tehetjük, mert ily állapotban nyi
latkozik a lélek legszabadabban. Van szerencsém ennél
fogva egy igen jó médiumot: Kucsmay Tihamér, fiatal 
jogász hazánkfiát Méltóságtok szeme láttára elaltatni és 
tőle a nemzet kívánságait a 25-ik paragrafusra és a vé
delmi törvényre általában megtudni. (Kiszól.) Kucsmay 
Tihamér!

KllCSmay Tiham ér (belep, kucsmáját nem veszi le és 
nem is hajtja meg magát.)

Széchenyi Béla. Miért nem hajtja meg magát 
uraságod?

Kucsmay Tiham ér. Hazaárulók előtt nem szoktam 
bókolni, s hogy itt nagyobbrészt hazaárulók ülnek, azt 
onnan tudom, mert meg fogják szavazni a javaslatot.

Széchenyi Béla. Talán nem, ha a Méltsás főren
deket meggyőzheti a javaslat veszedelmességéről. Épp 
azért fogom elaltatni, hogy önkivületi állapotában híven 
tolmácsolja ő Méltóságaiknak a nemzet kívánságait.

Kucsmay T iham ér. Tessék! A hazáért elalszom 
akár Ítéletnapig is.

Széchenyi Béla. (elaltatja.) Mit kívánsz médium ?
Kucsmay Tiham ér. Hogy a muszkát megverjük és 

meghódítsuk a világot a khinai falig.
Széchenyi Béla. Mily eszközökkel reméled ezt a 

czélt legkönnyebben elérhetőnek ?
Kucsmay Tiham ér. Azzal, hogy (énekelni kezd): 

Abczug Tisza, abezug Csáky,
Abczug báró Fejérváry —

Széchenyi Béla. Ne énekelj, hanem szólj vilá
gosan. Homályos ezélzásod ő Méltságaikat nem győz
heti meg. Mi történjék a védelmi javaslattal ?

Kucsmay Tiham ér. Fütsenek be vele!
Széchenyi Béla. És a 25. paragrafussal?
Kucsmay Tiham ér. Gyújtsanak alája!
Széchenyi Béla. Az önkéntesi vizsga nyelvére vonat

kozólag is van véleményed ?
Kucsmay Tiham ér. Van bizony! A magyar fia

talság mentessék föl az önkénytesség kötelezettsége alól 
teljesen. A  hiányt pótolják úgy, hogy a német császár — 
mint hű szövetséges — adjon önkényteseket, kik aztán 
nekünk és helyettünk a muszkát meghódítani kötelesek 
volnának. Ez az én programmom !

Széchenyi B. Megtudtunk mindent, amit tudni kí
vántunk, most felköthetem a médiumot! (Ráfuj. Kucsmay 
T. fölébred s egy lelkes abczúggal távozik.)

Andrássy Gyula gr. A  hypnotizáláshoz ugyan nem 
értek, de konyitok egy kicsit a spiritizmushoz. Megmu
tattam már a bizottságban, hol szerencsém volt az alsó
ház ellenzéki spiritistái által rosszul idézett Deákot a 
maga élethű alakjában felidézni. Most bátor leszek előt
tem hypnotizált t. barátomra egy nagy, általa is igen

tisztelt szellemet fölidézni, a ki meg fogja magyarázni, 
hogy az afféle médiumokra nem kell hallgatni, mert ma
guk se tudják mit beszélnek. (Idéző hangon és taglej
téssel.) Széchenyi István szelleme ébredj, kelj föl és 
tégy tanúságot mellettem! (Lángnyelvek csapnak fel a 
földből, füstgomoly, mely szétoszolván, láthatóvá lesz)

Széchenyi István gr. Megjelentem, hogy tanúságot 
tegyek melletted. Béla fiam, hallgass apádra! Ne hidd, 
hogy a te médiumod képviseli a nemzetet. Csalódol, hisz 
az az ember nem is ember, csak éretlen és tudatlan gye
rek. (A szelleinalak eltűnik s a bizalom megjelen.)

lÁsxtháboru.

» Tanult már az osztrák csehül: 
Magyar lisztre meg nem ehül U 
így kiabál fenekedve 
És tréfálni nincsen kedve.
Nohát ilyen-amolyan! — 
Beszéljünk hát komolyan:
Ha már csehül megtanultál,
Ne sajnáld a fáradságot,
Tanulj meg már magyarul is, 
Nem lesz károd, majd meglátod. 
Tölünk is tanulhatsz nemit 
(Nem azt, mint kell ütni sémit)
S majd megérted egy szép reggel, 
Azt a jó magyar közmondást, — 
így hangzik, hogy : Szeget szeggel.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Minap Pancsován 
voltam; Iluskát láttam, 
s bucsuzáskor csókos 
pá-t intettem feléje. Az 
apja meglátta s e pá-n 
csóválta, tiszteletreméltó 
buta, ősz fejét.

? Szegény zongorát 
minden concert előtt 
megstimmelik. Előbb 
meggyötri a hangoló, 
azután a hangölő.

? Találtam valamit.Mit ugy-é ? Petőfi és Ábrányi 
Emil közt egy bizonyos affinitást. (Siccz!)

? Némely egyetemi tanár az ő hallgatóinak inkább 
diszkurzust tart mint disz-kurzust.

? Tudjátok-e, miből gazdagodott meg Krafft-Ebing? 
Az idegleléstől! (Hypnotizáljanak meg!)

? Tegnap egy meszes tótnak az esküvőjén voltam. 
Valóságos meszálliánsz volt. A boldog pár Dubroveczen 
tölti a meszes heteit. (Vizet!)

i

iI
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A  T O R N Á C Z O N .

A kandúr addig leselkedett, mig megfogta az egeret. És az öreg gazda gyönyörködik az ö kandúrjában.

Proclamatio.
Franc jiá k !

Senki sem lehet hazájában próféta.
En pedig ércein, h o g y  prófétának születtem.
A jért szükségesnek láttam, hogy kajám sjere- 

tettföldjét elhagyva, idegen orsjágban egyem  a sjám- 
iijetés keserű kenyerét. Reményiem, hogy ejt a n agy, 
hajafas áldojatomat méltányolni tudjátok és emléke- 
jetes futásom  tiszteletére eg y  uj fra n c jia  H edjsrát 

f o g to k  létesíteni, éppen ú g y , mint Mohammed kolle
gám menekülésének emlékére aj ó  hű követői cse
lekedtek.

Es aj én futásom  napja lesj a ti uj idösjámitás- 
tok kejdete.

Béke veletek !
Kelt Medinámban ( hajdan BriissjelJ a Próféta 

futásának I-sö  évében, Hű-hónap j - ik  napján.
J. B ou la n ger M oh am m ed

generál-próféta.

1

!_ j  1__rn _ j~ i .i l

5 0 0  a r a n y a t
j  adok annak, ki a

l| I _ l e t ] n . e - f b g ' T 7 - I z ,  jj

[j egy üvegének elhasználása után fogfájásról panasz- (] 
[J kodni mer. h
H Ara 1 üvegnek 3 5 k r ; 6 üvegnek 2 frt. 12 üveg- ^

nek 1 frt 80 kr.
Köszönet-nyilvánítások a világ minden részéből.

i

Tekintetes dr. Lethe urnák.
Feleségemnek már egész télen , fájt a foga egy 

■ boára, most meg egy selyem manteletre fáj. Kérem kipró- , 
S bált és hasznosnak bizonyult fogvizébői vagy hat üveggel 
í '  küldeni.

Ka jászó- Szt.-Horpács
Aligh Márton

közs. el. tanító.
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T önődések
Seiffensteiner Solomontól.

0  Germanizaczión! Sa- 
dálkozom mogomot ozon rojta, 
hojd o tisztelt soviniszt ore- 
ságok ez ellen döhösködik ma
gokat. Azt manják ük, hojd 
már oz iskolában bele ojtanak 
o modjor  ̂jermekekbe o német 
nyelft. Én tonálok őzt igen 
heljes, hojd beojtják. 0  kis 
himlőt is beojtják, hojd ne le
hessen megkopni o nojd him
lőt. Oki oz iskolában megto- 

— nolja kicsit németöl, oz lesz ed 
műveltebb modjor. Ed műveltebb modjor pedig mindig 
jobb modjor, mint ed műveletlen modjor. Ed műveletlen 
modjor nacziónt lehet germanizálni, ed művelt modjor 
nemzetet soha sem nem. Őzért sok hadd ójtsanak be o kis 
himlüt, hojd elkerüljünk a nadjot.

0  Fülhábaritatta engemet, omit o damangyi vedjes 
és rüfös izroelitók oz ü rabbinosukon —  ki nedvenhat 
esztendüig szolgálta, —  elkövettek. Nem nyája volt ez on- 
nők o szerencsétlen üreg popnak, hanem ed menazsert.

0  0  * Pesti Hirlopo. nevezetű ójság emlékezteti en
gemet oz omphibiomi állótokra. Ezek eleinte kopoltyóval 
vesznek lélekzetet mint o hol;  azotánd tüdővel, mint oz 
emlüs diót. Húnap elejin vanű ed ebihal, ed onteszemit; 
késűb ed ogrással kiszökik obbul o piszkos macsárbid és 
tele tüdővel korottyolja o liberalizmost.

O Oztot irjo ed ójság lap, hojd békibe tübet ér oz 
orony, o háboróban tübet ér oz oczél. Jotja nekem erre rá 
oz eszibe ed vers:

Minden oz engyém /«  mond oz orony,
» Minden oz engyém ! mond oz oczél.
» Mindent megveszek szól oz orony 
» Mindent elveszek !* szól oz oczél.

Én oztot hiszek, hojd o háboróra ed süpet se nem kuli 
keveseb arangy, mint o békére oczél.

0  Oztot mondanak, hojd o Bolanger oreság von 
ed komediánt. En oztot hiszek, hojd von ed kölömbség 
köztük. Ed rasz komediántot kifütyülnek;  o Bolanger 
oreságnak pedig befötyölnek.

0  Oz Ondrássy Jola oreság tortotto ed nadjon 
okos beszédet. En nem todom minek is beszél oz exelencz 
oreság, mikar ü nincs von ed miniszter és nem is okor 
oz lenni. Hiszen ü tille o beszédet nem hollották meg 
oz ü választói, honem sopán sak oz egész arszág.

0  0  képviselüházbon najdon jorsan edmásotánd 
elfogodják áj meg ój tiirvéngy-jovoslotot. Senki se nem 
beszél ed szót se nem ellene. Tolán őzért, mert ehez szok- 
todomángy kiillene és nem elég házzá o nyelvtodomángy. 
Oz ellenzék oreságok o német nelf elleni háborúban mind 
o nelftodomángyukat kimerítették.

0  Herbst oreság ponoszkodjo mogát ozon rojto, 
hojd Bécsbe nem esznek ongyi csirkét, mint Bodapesten.

Evvel o sirkefogással akarja kimutotni, hojd Becs sölyed, 
Bodepest pedig emelkedik.

<ö> Bodepest volóbon emelkedi mogát. Mindennap 
ój sárréteg rakódik le edmás tetejébe.

Különben ho o Herbst oreság iridjli tülünk o 
sorst,jüjjün hazzánk, odo-odjunk neki oz egész vizveze- 
tékt. Hodd lökjön jó l  edjszer ü is.

Ő menyasszony!
Hogyan ? Igaz ? Vagy pletyka csak, 
Melyen, ki hallja, felkaczag? 
Könnyelmű, kósza hír talán,
Hogy fájó szivre irt talál ?
E hír valóban port kavar,
De elválik majd nagyhamar.
Kérünk (ha vagy !) és kérlek főleg én, 
Gyógyítsd meg szivét, titkos vőlegény !

Andrássy Gyula beszédére.
Könnyű neked úgy beszélned, Gyulám ; te már vol

tál miniszter. Ha én voltam volna már miniszter, talán 
én is igy beszélnék. Csak gondolom. Mert nem tudom 
elképzelni, hogyan érezheti az ember magát, ha már volt 
miniszter; én csak azt tudom, hogyan érzi az ember 
magát, ha még nem volt miniszter.

A p p o n y i  A l b e r t .

Micsoda beszéd ez? — még közbe sem lehet kiabálni. 
Csak azért is hoch!

K á r o l y i  G á b o r .
X-

Még a múzeumba akarják tenni ezt a beszédet ? 
Ott leszünk! P olonyi G éza.

A Czenczi néni kosarából,
— Nem a jobb 

nézetű, hanem a 
jobb látszata lá
nyok hódítanak 
ma.

— Azelőtt a, je 
gyesek siettek egy- 
bekelui, ma már 
csak n bankjegye
sek.

— Régebben 
egymásra számí
tottak — ma egy
mással számolnak 
a házasulok.

— Miként a 
váltót, úgy a női

szivet is, még mielőtt lejárta magát, lehet csak leszámí
tolás utján és peren kívül értékesíteni.



Április 14. 1889. B o r s s z e m  J a n k ó .

I rodalom.
Faust.,, *)

— Harmadik és utolsó kötet. —

F aust ................................ Apponyi Albert gf.
M e p h ist o .................... ..  . Kaas Jvor b.

(Könyvtár. Faust türelmetlenül lapozgat egy antiquarius- 
tól megvett akadémiai könyvben. Szünet után.)

Faust. Hiába minden!. . . Mit, se mond e könyv! 
Lapozgatom, — de nincs egy sorja sem,
Mely mondaná: »Im fogjad, itt a kulcs,
Mely vágyaidnak ajtót nyitni fog.
Mit ér a tudás és mit ér a lét ? . .  .
Elmúl az év, a hónap és a hét 
S nincs ami kék: a miniszteri szék.

(Villámlás, dörgés. Megjelenik Mephisto.)
MephistO (Finist vállára üt.) Könyvtől remélsz sikert hóhó ?

A könyv csak a hutának j ó ! 
Miniszter léssz ! Nem kell egy hét.. 
Tanulj tőlem varázsigét.

Faust (megragadja Mephisto kezét.) Hálás leszek. . .
Taníts meg hát Mefi !

Mephisto (huhogva.) Közbeszólás szelleme jelenj meg!
(A Közbeszólóé szelleme bohócz sipkában megjelenik.)

A zU r. T. H á z!.........
A szellem. —  »Ez csak móka. . . .

— törü lt róka.........
— *Jogfeladó.........
— »Honáruló. . . .
— » Rendjelvadász. .  . .
— » Kegyet halász.........

(A Közbeszólás szelleme eltűnik. Csend.)
Faust. Káprázat ez, mely czélhoz nem vezet,! 
Mephisto. Ha gyenge volt, van még varázsigém:

Andiim bandum 
Demonstrandum 
Tüntetésnek szelleme 
Bújj elő! Osztjösz ide!

(Füstoszlop emelkedik ás megjelen a szellem.)
A szellem (ordít.) Abczug Tisza, abezug Csákig,

Abczug báró Fejérváry,
Abczug Török főkapitány ! . . .

(Künn óriási zsivaj. Kiáltások: —  » Abczug Tisza !« »Le 
a hazaárulóval!« »Eljen Apponyi!« A szellem eltűnik, a zaj 
lecsendesiil.)
Faust (lehangoltam) Múló öröm.. .  varázsigéd kopott. 
Mephisto. Úgy ? Azt hiszed? No lásd hatalmamat! 

Legvégre hagytam a varázs-botot.
Bujt ez, s Tiszának készen a halál.
Remélj ! Örülj ! Ez biztosan talál.

*) A z események előre vetik ugyan az árnyukat, de fényes 
nyomot hagynak maguk után — m int ez a nagy érdekű irodalmi 
lelet is mutatja. A szerte.

(A fogai közt mormogja :)
Ácsi, mácsi,
Karcsi bácsi 
Takarás, vakarás 
Jöjj elő rágalmazás!

(Elsötétedik. Tiiszkölve megjelen a Rágalmazás szelleme.) 
A szellem. Az államot kizsebüte,

Saját zsebét tele gyűrte.
Nem vagyok én Mikulás,
Itt la rúla, az írás.

(Hirtelen világosság. Az Ur fejét glória övezi. A Ház 
többsége rádörög a szellemre :)

Elég, elég ! Amit tisztán megörze.
Ne bántsd! — mert az »Nenyuljhozzám virág /«
S ha foltja van a fénylő napnak is —
Tiszának nincs ! Szellem, hordd, el magad, !
(A Szellem Meplástówal együtt meggörnyedve elkotródik.)

Faust. Néző valék, csupán
Mosom kezem.

(A függöny legördül.)

H á v é h á z b a n .

— Izé, N áczi!
— Mi tetszik ?
— Hozzon nekem vacsorára bécsi reggelit!
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ISTapoleon. J e ió m o s
vagy :

a furcsa hal -

aki akkor jár jól, amikor szárazra vergődik.

F irm a -d a l.

Katlie.árúdnak forditsz hátat: 
Bámuljuk ,,politikádat",
Mellyel sosem barátkoztunk,
Melyet annyit megátkoztunk.
Nem firm a  — lm rendszert buktatsz 
Most, hogy bársony székbe juthatsz. 
Hejh ! — de két bánatunk van még: 
Mért megy Lajos, a mi flamménk ?
És —  akinek megígérte:
Mért nem viszi Dezidérke 
Gonosz Gusztit ? —  Vinné bárcsak 
Maga mellé ministránsnak !
Hm — ha ezt megértem volna,
Tán terminust kértem, volna !

/>. Abszi,

Jelenet.
H .  G .  János!
—  Parancs, nacssás uram  /  
l í .  G .  Öltözködni akarok.
— Melyik revolvert mésztatik paran

csolni ?

Apró l\irek.
f  Személyi hírek. Zichy Jenő gróf utasította Wald- 

apfel Fülöpvt: tudassa Futtaki Gyulával, az argentini köztársa
ság consulával, hogy az európai helyzet komolyságára való tekin
tettel, hajlandó vele a véd- és dacz-szövetséget megkötni. — 
Bajusz Gyurka balatoni tutaj-parancsnok ellen alantasai föllázad
tak. A parancsnok csak mezitláb menekülhetett. — Guszma 
Kajetán kükösdi ócska-vas-lovag néhány nap óta_ eltűnt. Azt 
mondják, hogy Stanley fölkeresésére indult. — Ábrányi Emil 
V-ik kerületi költő ur és himfi dalnok lemond képviselői állásá
ról s mint honi táltos (troubadour) fogja bejárni az országot, 
hogy hirdesse Polónyi Géza és Kaas Ivor nagyságát. — Besser 
Abris kisvárdai monotheista, uj szerkezetű kucsmát fedezett föl. 
A kucsma a hazai és a lembergi jargonauták süvegének kombi
nált összekeverése, Kapható a hazai »Bachur«-szövetkezet nép
konyhái irodájában. — Lap zárta előtt vesszük Abessyniából a 
táviratot, mely szerint a Negus, mielőtt lelkét kiadta, környezeté
nek bevallotta, hogy Zichy Jenő gffal ő sem állott rósz viszony
ban. — Dr Bunda József emlékrajzot, ir, melynek czime »Mártér- 
ságom a rendőrségi fogházban, vagy egy regényíró kinoztatása.® 
A jeles romancier tudvalevőleg a márcziusi tüntetések áldozata 
lett s mint ilyen közel másfél óráig volt letartóztatva.

i  A jubileumos világ. A 69-ik gyalogezred dobosa 
most ünnepli a dobosságának 30 éves jubileumát. A ju
bilánsnak a nagy dob nagymestere Zichy Jenő gratula- 
czióját küldötte.

V Nőmén est ómen. A fővárosi uj tanfelügyelőnek 
a neve Vérédy. A  gyermekek már a neve említésekor is 
illő respektust éreznek iránta.

X  Uj társulat. Az egyetem kathoiikus hallgatói 
Szt. Imréről nevezett társulatot alakítottak. Már régen 
kellett volna, de most sem késő. A világi tudományok

hivságáról meggyőződött ifjak a vallás malasztjában 
találnak megnyugvást.

X  Hogy a mucsai bakter az ott esett szép havat el ne gá
zolja, elhatározták, hogy 12 ember vigye őt a hátán; igy tán 
megmarad a szép hó. ' '

<£ Tudomány. A  m. tud. Akadémia megengedte 
három tagjának, hogy Konstantinápolyba utazhatnak 
(saját költségükön, ez magától értetődik), hogy az ott 
levő könyvtárakat átvizsgálják és jelentéseikkel az aka
démia üléseit négy évre ellássák. Hosszabb szabadságidőt 
azért nem adhat az illetőknek, mivel minden tagnak 
vállvetett munkájára van szüksége, hogy kiadványait a 
moly pusztításától megvédbesse.

□  Szalóka-Ujszálláson nagy riadalmat keltett a liir, hogy 
Jack ott van ; de amint kiderült, a holttest viaszból, a benseje pe
dig valódi szüzdohányból volt.

>  Országos kisdednevelési kiállítás lesz a jövő 
nyáron. Már előre felhívjuk rá Péchy Tamás figyelmét, 
hogy rakonczátlankodó kisdedeinek jobb nevelése czéljá- 
ból a kiállítást tanulmányozni el ne mulassza.

>  A mameluk seregben consternatiót okozott 
Fenyvessy Ferencz azon ünnepies kijelentése, hogy á 
képviselőházi porondon ezentúl csak szépszerivel fog 
küzdeni.

-f- Az aranyos, ugv hallatszik, ismét férjhez akar menni. 
Ezt a házasságot bizonyosan az égben kötik, mert a bolygó csil
lag nem szokott a földre jönni. Csak hogy ő azután is — páratlan 
marad. Ugy-e bár ?

=  Honnan van az, hogy »egy pár® alatt rendesen többet, 
értünk a kettőnél ?

(Folytatása a mellékleten.)
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Melléklet a „Borsszem Jankó441109. (15.) számához.

1 Ha engem, a respublika 
Kiátkoz.

Megszököm a, balgáktól a 
Belgákhoz.

S nem. vagyok ámbátor bátor,
Leszek én még nngy diktátor, 

Majd ha fagy.

Megszagoltam a fergeteg 
Elejét,

Beütöttem a süvegem 
Tetejét —

S mint a poroszszal csináltam —
Belgiumba refiráltam 

Előle.

Biüsszel város tetszik nekem,
De nagyon,

Míg a vész tart, el én addig 
Nem hagyom.

Nem kell nekem a honi táj,
Hol utánam bősz policzáj 

Szimatol..

Telefonon, hogyha magam 
Elunom,

Dictálgatom hősi mani- 
Festumom.

Szóm, Parisba ömlő láva:
»Pusztuljon el minden gyáva 

Es pimasz J«

Veszély nélkül beszélek itt 
d mohnak.

És ha netán szép Brüsszelből 
Kidobnak:

Nem fogják be szám' —  hiába —
Futok át Britániába 

Locsogni.

Szóval, amig szóval győzöm,
Nem félek,

Csak. szaladok, csak remélek 
S beszélek.

De ha szél ütné a nyelvem,
Fucssba menne minden tervem — 

S kurázsim.

Ápriiu H.1889. B o r s s z e m

A  hrav’ g en erá l d a la . A főrendiház karzatáról.

Jelen vannak : Károlyi Gábor, 
Hoitsy Pál, Ábrányi Emil V. és 
Meszlényi Lajos IX . kerületi költő, 
Polónyi Géza, Csatár Zsiga stb 
ifjú honatya és öreg honifiur.

Károlyi Gábor. Ha ha ha! Hall
játok mit mond ez a Széchényi Béla 
gróf? Azt mondja,hangosan, mind
nyájunk füle hallatára, hogy ő nem 
politikus. Ilyent mi nem mondtunk 
volna. Ugy-e barátim ? (Mindnyjájan : 
»D e  nem ám !)

Polonyi Géza. Hát ez az And- 
rássy Gyula, a nagy Andrássy 
a mindenki által megbámult And
rássy Gyula mit mond ? Azt mondja, 
hogy rekedt. Egy államférfi re
kedt ! ? Mi ilyet sosem mondottunk 
volna. Igaz-é ? {Mindnyájan : »Soha!«) 
Szegény hazám — hát ilyenek a te 
nagy fiaid? Mi be nem rekedünk 
soha —soha— sohasem ! {Mindnyájan : 
sSoha—soha— sohasem !«)

Rt b Menaclicm C z k m k isz e r
szörnyű átkozódásaiból.

—  Okkor ijedjen meg te tüled o 
Rohoncze oreság, mikai: revalver van ü 
neki o zsebibe !

—  Ongyi méz jusson te neked, 
hojd ki se látszódjál bel lile!

—  Nevezzenek tégedet edj gozem- 
ber, és porifikálja tégedet oz orodi esküdt
szék !

•—  0  pest-leopoldvárosi koszinó
állítson ki neked erkölcsi bizanyitvánt!

—  O te hosod lfedjen o » Bors
szem Jonkó«-tul o popiros kosár !

— Bodapcsti vízvezeték ledjen o 
te torkod !

— 0  Palangyi oreság korjantson 
q. te főiedbe!
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Á T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .
— Önök óra előtt mindig a padokon 

ugrálnak, mint holm i csecsem ők.
— A z esküdtek választása úgy törté

nik, hogy a választó polgárokat egy ur
nába dobják s kisorsolják őket.

— Kérem, azt nem kívánhatják, hogy tudjak czukrot 
pakolni, mert én nem készültem kereskedelmi miniszternek.

— II. Fülöp spanyol király mondotta, hogy az ő  orszá
gában két helyen kél fel a nap.

,Zt~R KLÉSZTO'
Vallkiir. Csak lovagoljon 

tovább Wagner nyomán. E. S. 
érdemes zenész, s legkevésbbé 
illik lenézéssel szólni róla akkor, 
midőn az ajtót maga után már 
behúzta. — Diogenes. Az em- 
berilehet jó  hazafi, ha respectálja 
is a német helyesírás és szófiizés 

törvényeit. Azzal bizony a hazát meg nem menti, ha nyakát 
tekeri a »derdiedas«-nak s a derék Adelungnak a feje búbján járja

el a hadi tánczot. Gengan’s baden ! — V. J. A sűrű produkálásba 
meghigul az elmésség; alig foghattunk ki egyet a sokból. 
A helyi vonatkozásokat mellőzni kérjük; mert ha megértik is ott 
Fiúméban, hová legyen a többi nem fiumei ? Pedig ezek jócskán 
vannak. — B. A. Ki az a P. ? Vagy helyesebben: mi ö a »B. J.* 
haragjának ? Az áldozatokban is Anyáskodni kell. — Rlid. Ami 
nem sikerült lóhalálában, tán sikerül kutyafuttában. — Grg. 
diák. L. Torkos László »Verstanát* : Sapphicus oda. így blin- 
delni nem lehet. Különben de vmortuia* nil, nisi sat. Az újabb kül
demények is tehát arequiescant«. (Ugyan honnan szedte a morti- 
bus-1 s a reqnientur-t V Hiszen nem német a latin, hogy úgy lenézi 
a declinatióját és conjugatióját.) — ,, llgv t u n ité .'’ Micsoda * p iros  
ivecskét« emleget ön ? Haragja ügy látszik a » Mátyás diák* ellen 
fordul: pedig bizony ez élénk, ügyes élczlap s érdemes a párto
lásra. — Sz. J. Azzal a lappal nem foglalkozunk. — V. L. Tul- 
gondos rajz. Jobb szöveget érdemelt volna. Jövőre megfordítva 
kérjük : a jobb tréfához csak vázlatot küldjön. A képecskéket egy 
hétig őrizzük. — D ri. Ügyesek. — Á . f i .  A java már megjelent. 
Kettöeskét megmentettünk. — E. A. Bizony rósz idő jár most a 
tudományra. Besoroztuk s többedmagával majd csak előkerül. — 
Anonim . A »chómecz battel«-oló ministerelnök most husvét 
táján, héber élczlapban kitűnő tréfa volna. Közölnők mi is : de a 
kommentár megölöje az éleznek. — Homunculus. Az ember le
het jó  hazafi, ha respectálja is a magyar helyesírás és szófiizés 
törvényeit. — V, S. ö. Ön volna az első a volontairek közt. Ezó 
sem lehet róla. — Ant. R.Elcsuszik a töbhi közt.

Felelős szerkesztő : CSICSEBI BORS.

Süketeknek.
Egy valaki, ki egy egészen egyszerű szer által 28 évi süketség és fül 

zúgástól gyógyult k i, hajlandó annak leírását német nyelven, minden hozzá for
dulónak ingyen megküldeni. Czim: NicholsonJ . H. Becs, IX. Kolingasse4.

legtartalomdusabb natron lithion-savanyuvizforrás A R A D I
s a v a n y u v i z .
P á ra tlan n ak  Ism e rt  ó ?v ó -  

y e s -k é n e s  sa va  yuviz, ha 

talm as g y ó gy sz e r  Idill* lé g 

c ső -, tüdő-, g y o m or-, hé l- és 

hólyaghurutban  , h ugykö - és 

íövónykó rhan . O r s z á g sz e r te  

ism ert é s haszná lt üdítő  Hal, s  mint ilyen kü lö -ö - 

sen  ajánlható  ott, hol az ivó v íz  ro s s z ,  vagy hol 

g e r ie s  é s já rv á n y o s  b e teg sé gek  u ralkodn i szoktak.

K izárólagos raktár Budapest részére

B d e s k u t y  L ..
m kir éss ;erbki r .  udv. szállítónál

S T A U B E R
s z a b .

kémény-toldalékja
a füstnek és ártalmas gázoknak kémények
ből való biztos eltávolítására. Ár igen jutá

nyos, siker biztos. Kapható

S V Á D L Ó  F E R E N C Z
épület- és műlakatos-üzletében, kályha- és 

aczél-redőny-gyárában
Budapesten, alsó erdősor 3. sz. 50

R é g i ,  h í r e s ,  v a l ó d i  " 9 8
A mezítlábas barátok

Szt.Jakab-gyomorcseppjei
Ideg- és gyomorbántahnak biztos gyógyítására, még 

oly esetükben is, midőn minden más gyógyszer sikertelen 
maradt, kiváltképen idült gyomorhurut, görcsök, aggódó 

érzés, szívdobogás, fejgörcsök, stb. ellen. Bővebbet az üveghez mellékelt 
nyomtatványban. Kapható a gyógyszertárakban. Egy üreg ára 60 kr.és 
I frt 2ii kr. — Főraktár : T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertárában Budapest, 

király-uteza 12. szám. 22
R a k t á r a k  ■ Török József gyszertára, király-u. 12., Szőllósy, Eg- 
l i a i v i a i  a l\  .  ressy özvegye gyógysztára Bpesten, továbbá K om  Vil
mosnál Eperjes. Dr. Racz Györgynél Miskolczon. Mílassin Ignácznál Sza- 
hadkán. May Rudolfnál Sz.-Fehérvárott. Korányi M.-nél Nyíregyházát..

Folyékony
Arany CS üveg, porczel-

_  „  _ Ián minden ki-
E Z Q S I gondolható

tárgynak azon
nali megaranyozása, megeztts- 
tözése s kijavítására. Ára egy 
palaczknak ecsettel együtt 1 
frt. 6 palaczk 5 frt. 12 palaczk 
9 frt. — Megküldi utánvétel 
vagy a pénznek elöleges be
küldése mellett a v e g y -t e r -  
in é k e k  r a k t á r a .  33

B riinn ,K rautm arkt26.

Kipróbált gyógyszer lm  g y  savas d ia th e s is
(köszvény, dara- és homokköképződés) . a
továbbá a gyomor, hngyszervek 
(vese, hólyag) betegségeinél a lég:- / . V ' '  
csövek idult hurutjánál, 
rany?re" bántál-

utak én sápk r ,v \«SV
a®'"'.. ^°r:o'tf*’

\sy' /
*

Üdítő ital
ként borral vagy 

w ^  gyümölcsnedvekkel és
czukorral vegyítve,általánosan 

^  kedvelt a radeini viz.

Kapható Budapesten:

Édesknty L. és Mattoni és Wille uraknál,
valam int minden jónevii ásványvíz kereskedésben.

Radein gyógyhely.
Savanyú vizforrás és 
vasfürdők főleg jó 
hatással a köszvé- 
nves bánta Imáknál, 
húgyszervi bajok, 
vérszegénység:, női 
betegségek és gyen- 

ségi állapotoknál 
stb.

Olcsó t’ r a k o d á s i  
hely.

ílrtssitőket (ingyen') 
a gyógyhelyről és a 
savanyuviz szétkül 
óését illetőleg szíve
sen küld a gyógy
hely igazgatósága 
Radein Steiermark).



Olajfestészeti ezikkek, 
tömlő festékek

Dr. Schönfeld és társa czégtöl Düsseldorfban,

Moewes berlini és bécsi,
nürnbergi és müncheni ecsetek ,

festő-vászon
leg ju lá iijro sa b b  á r  m e lle tt  k a p h a tó k

LIM BECK BÉLA,
e z e l ő t t  IC E IL iX jm ia  T .  -a.jfcTT .iüX j festékkereskedésében, 

B u d a p e s t ,  K i r á l y - u t c z a  1 7 . 
Alapittatott 18fi2.

57

Telefon.iisszeköttetés.

Brünni kelmék
a legpompásabb 0 0 n tavaszi 
vagy nyári ö lt ö n y ö k r e '^  
szél vény ekben 3.10 méter, 
azaz 4 bécsi röf s minden szelvény 
0 0  4 frt 80 lcr a finom, ^ 0 0  
00'> f i forint a finomabb, ' f g  
0 0  > frt 7.75 a legfinomabb '0 0  
0 0  ft 10.50 a legeslegfin. ^ 0 0

v a l ó d i  g y a p j ú b ó l
továbbá felöltő-szövetek, selyem
mel bes/.ött kamgarn, nyári daró- 
czok, berruba - szövetek, valódi 
mosható czérnaszövetek, finom és 
legfinomabb fekete posztó salon- 
öltönyökre, stb., stb. megküldi 
az összeg utánvét ele m ellett 
a solid és pontosságáról legjobb 
hírnévnek Örvendő

posztó gf3rá.xi raktár
SIEGEL -IMHOF

B i-U n n b e n .
Nyilatkozat: Minden szelvény 3‘ 10 
méter hosszú és 136 cmt. széles s 
ennélfogva tökéletesen elegendő 
egy teljes férfiöltözetre. Nemkü- 
lömben minden tetszésszerinti 
mennyiségű méterszám is megkül
detik. 00\ Pontosan a kiválasztott 
minta szerint való megküldéséért 
kezesség vállaltatik. 32

Minták ingyen és bérmentve.

B ú á  ULDETETT.

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen le g ö r e g e b b  és 
legismertebb rendelési intézet 
a hol a tudomány legújabb vívmá
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme

legebben ajánlható. 6

D ' L e i t n e r
0 0  4 6  é v  ó t a  f e n n á l l ó  "00 
minden s egélyeszközökkel ellá
tott rendelő helyiségében Buda
pesten, dob-uteza 18. sz. t i t k o s  
betegségek, az önfertözósnek 
minden követkemzényeit, tehe
tetlenség, strikturákat, íehérfo- 
lyástás minden női betegségeket 
le véli lég is biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá
lyozva volna.Rendelési órák reggel 
6—10-ig. d. u. 1—5-ig este 7— 10-ig.

Csak 3 írt
a legczólszeröbb

Ü A A E P I
a j á n c L é l c .

( E m lé k  a z  e l h u n y t a k r ó l . )

Arcztépek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A  hti hasonlatért kezesség válalta- 
tik. A  fénykép sértetlen marad.

Bodascher Siegfried
jutáiomdijazott miiterme 62

Bées, II. Grosso Pfarrgasse 6.

* * * * * * * * * * * * *

wm* i< :  i i  i  c  a .

A  t. hölgyközönség figyelmébe!

Dús választék saját angol, franczia legújabb gyártmányú illat
szerekből , legpompásabb kivitelű illatos selyem- és paplr- 
párnácskák, rafraichlseurök rubanemüek és szobák illato
zására ; kitűnő fog-, köröm-, haj- és ruhakefékből. Fésűk
kacsuk, szarv, elefántcsont és békateknőből. Mindennemű tükrök, 
körömollók, szivacsok. Továbbá ih .ö lg 'y e ls n .e lE  k ü l ö 
n ö s  ü g f y  e l m é l c e  a j á n l o m  a folyton a legdivatosabb 
és legújabb hajtükből berendezett dús választékú raktáramat.

g r  K ü lfö ld i  gyü rtm á n yn  illa tsze rá r itk  o l
csó b b a k  m in t b á r h o l.

A  nagyérdemű közönség szives látogatását kéri

ü l  i l l í r r  J .  L .
illatszer- és pipereszappan-gyáros.

Gyári raktár: Koronaherczeg-utcza 2.
26

E R I C  A

Udvarok,

* * -K -1 í # - * * * * * * * *

k a p itb e já ra t o k , folyosók, 
terraszok, mosókonyhák, m ó  
sz á r s z é k e k , pékinttlie- 
ly e k . boltok, m a g tá r a k , 
I .t á l ló k , stb. természetes,

legjobb aszfalttal
burkolását l e g o l c s ó b b a n

eszközli jótállás mellett a
M agyar aszta Ií-

részv. társaság. 52 
I r o d a : Andrássy-út 30.

A test a szellemnek titkos bü 
nőkből eredő

s annak a legtekintélyesebb tudomá
nyos társulatok által, jutalom díjjal 
kitüntetett világhírű

miraculo készítmények
által való meggyógyitása,

öregek és ifjak
oktatására egyaránt a legsürgőseb
ben ajánlható Dr. Müller orvostudor 
és tanácsos ur fentebbi éppen most 
uj,bővített kiadásban megjeleni müve.

Ara a boríték alattvaló meg
küldéssel együtt 60 kr. levél
bélyegekben. 8

BendtEduárdBraiinscllweig,

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapest, (Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) és minden 

hiteles könyvárusnál, Bécsben Szelinski Györgynél, 
(Stephansplatz 6.) kapható :

ELBESZÉLÉSEK

J ó k a i  M ó r t ó l .
8-ad rét, 230 lap. Ára 1 forint 50 kr.

E czim alatt az Athenaeum kiadásában hazánk leg
nagyobb Írója ismét adott ki egy kötetet remek müveiből, 
melyeket fölösleges a közönség figyelmébe bővebben aján
lani, minthogy úgy is tudja ki-ki, hogy Jókai minden újon 
megjelent müve egy-egy eseménye az irodalomnak, melyet 
az egész országban mindenki a legszivélyesebhen üdvözöl. 
A »Még egy csokrot,* annyival is nagyobb figyelmet érde
mel, mert tartalmában az öt nagyobb dolgozat valósággal, 
mint egy csokorban a virág, úgy váltakozik a történelmi 
elbeszélés a humorossal a költő phantáziájának gyöngye, 
amint arra csak Jókai képes, a jelenlegi életben egyik érde
kes mozzanatának megírásával. A  kötet tartalma : »Az apja 
fia* ; sLída ! kérnek! jösz-e ?« ; .Fejedelem és Fra Dia- 
volo« ; »Száz leány egy rakáson* és .Romano csibakéro 
sziklariben,*

s M ID Y -fé le
ANTAL-CAPSULÍK,

A mindennemű titkos betegség hólyag- 
hurut, kankó ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő  használatba, részint 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Uldy ur által feltalált tiszta lepároltj 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen

_____________ tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még
a legídegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak] 
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be 
fecskendős segélye nélkül csaknem teljes megszűntét] 
idézi elő.

Egy üreg ára, használati utasítással s 50 tokocská-l 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 kr. előleges beküldése melletti 
vidékre bérmentve küldetik. Minden tokocskán »Midy« név! 
látható. — Raktárhelyiség P á r is  : 8 . r u e  V iv ie n n é .  251 
Budapesten, T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél, király-n. 12.1



,Margit*
g y ó g y v í z .

( M a g y a r  S e l t e r s . )
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek, Seltersi-Glei- 
chenbergi vizek helyett legjobb eredménynyel alkal
mazzák ; tüdő-, g é g e -  és a g y o m o r  
hurutos-bántalmainál, továbbá praeservativ-gyógy- 
szernek bizonyult legközelebb Trieszt, Fiume és 

hazánkban a  k o l e r a  megbetegedés ellen.

Borral használva kiterjedt kedveítségnek örvend.
lárólagos r í  ,  ,  f  m. kir. és szerb

r a k t á r  h ( M U Í y  L . , ^ a t l X e '
i szerb kir.

z-szal- 
Budapesten.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fii* 
szerkereskedésben és vendéglőkben. 48

Maulhner-féle k iá l l í t á s i  f f im a g k e v e r é k  
Mauthner-féle m a r g its z ig e ti f iim a g k e v e r é k  
finom , rö v id sz á lu  e red eti a n g o l  p e r j e

I I A V T H 1 Í E B  Ö D Ö D
M AGKERESKEDÉSE

József főherczeg Ö cs. és k. Fensége udvari száliitója  
Budapest, Koronaherczeg-utcza 18. sz. S8

le  vegyünk hangszereket
mielőtt

§ternberg: Ármin
fővárosi legnagyobb képességű hangszergyár (Budapest, VII. kér. kere- 
pesi-ut 36. sz.) nagy képes katalógusát át nem vizsgáljuk. E  katalógus
ban minden létező hangszerek és azok kellékei és hozzávalói, nemkü
lönben a legújabban feltalált és nagy feltűnést keltő m e c h a n ik a i  
sz & ló n -h a a ig s z e r e k  részletes leirása feltalálható.

mintegy 500 ábra könnyebbíti a választékot.
Minden zepésznek és zenekedvelőnek kézikönyvül szolgála neve

zett hangszer-katalógus, és ki egyszer birtokában van, annak nélkülöz- 
hotlen. Mivógböl a h a n g s z e r  k a t a ló g u s  fenti cég által kívánatra 
irigyen és bérmentve megküldetik; úgyszintén külön a h a r m o n i k á 
r ó l  szóló képes árjegyzék. 13

Orosz
nyelvtan, gyakorlatiés legköny- 
nyebb módszer Éakovszkytól; 
ára 1 írt 50 kr. Szótár, orosz
magyar, Mitráktól ára 6 forint.

STéinet
nyelvtan, levelekben langen- 
scheidt tanmódja szerint 40 
levélben 20 krajczárjával. Egy
szerre véve csak ff frt. 41

Megjelent és kapható : J

L É V A I
könyvkereskedőnél Dngvárt.

Hazánk 
legtisztább, lég 

olcsóbb és legjobb szén- 
!,égvénj es sav a n y u v i z e

VÉGHLES-SZALATNA-n Zólyoni-megye.
Budapesti főraktár 89

E r z s é T o e t - l r ö r - á t  3 S .  s z á m .
---------Telephon-összeköttetés. -----------

S z á m o s  r a k t á r  a, v i d é k e n ,  " O l

A z  ö n s e g é l y
hü tanácsadó mindama szeren- I 
esetlenek számára, a kik ifjú- I 
kori könynyelmüsógök folytán I 
erőik lianyatlását erezik. Ha-1 
azonnal olvashatják továbbá az I 
idegességben, szívdobogásban, I 
nehéz emésztésben, aranyérben I 
szenvedők is. E könyv éven- 
kint szereknek adja viszsza | 
az erőt és egészséget. Kap 
ható beküldött 1 forintért vagy I 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- i 
sonszenvi orvosnál, W i 6 n. | 
Giselastrasse 11.—A  könyv borí
tókba zárva küldetik meg.

E szavak igazsága különösen 
betegség eseteiben tűnik ki, 
és ezért kapta Richter kiadóhiva
tala a legszivélyesebb hála
iratokat „A  beteg barátja" czimü 
kis képeskönyv megküldéséért. 
Ebben a legjobb és kipróbált 
házi szerek sorozata van leírva, 
és egyszersmind a szerencsésen 
meggyógyultak mellékelt bi
zonylatai által bebizonyittatik, 
hogy az abban foglalt tanácsok 
követése által még oly betegek is 
meggyógyultak , kik már 
minden reményről lemond
tak. Ezen könyv, melyben 20 
éves tapasztalat eredményei van
nak letéve, méltó minden beteg
nek legkomolyabb figyel
mére, bármely bajban szenvedjen 
is az. Azért ne is késsék egy 
szenvedő se, hogy levelező-lap 
utján Richter lipcsei kiadóhiva
talától vagy New-York, 310, Bro- 
adway elkérje „A  beteg barátja" 
(„D ér Krankenfreund") czimü fü
zetnek 936-ik kiadását. Ezen olva
sásra nagyon méltó könyv útmuta
tása szerint könnyebb lesz helyes 
választást tennie. A megküldés a 
megrendelőnek semmiféle 

költségébe nem kertit.
15

* - # - - # - - # ■ * - * * * * * *  *  *

ÉRTESÍTÉS
a

húsvéti kiállításról.
A legdíszesebb húsvéti

tojások
egész uj kiállitásuak 10 k r t ó l  3 0  í r t i g  rendki- ! 
vül nazy választékban. Hason ó húsvéti to já s - i 

tö lte lé k e k  hölgyek és gyermekek számára. ! 
P o m p á d  m e g le p e té s t & rg y a k a * a n n y ira  I 
s z o k á s b a  j ö t t  h ú s v é ti  ö n tö z é sh e z  részint 1 

kö tői gyengéd, vagy kedvderitő természetűek.

T O J Á S
T O J Á S

színes 20, 40, 70, 3.— , 1.30, i- 
xágfest-ssel 4 ,75, 1 —, 1 50, 2 50. 
színes fonatú 50, 00, 1.50, 
peluche, atlasz vagy selyem 50 kr.

1 —, 1.50, 2.—, 2.75.
peluchebŐl kis csibécs- 
kével 2 írttól 11 frtig. 
csinos porcellán figu- 
iátkai i  írttól 12írtig, 
sz'nes üvegből brons 
állványnj al 1 -töl 7 frtig 
flaconnal, a legfin. kivi
telben 3 tói 32 friig. 
fantasztikus alak* an, 
ű. m. taliga, kocsi, fé-

T o já s
T o já s
T o já s
T o já s
T o já s

Tojás
s. ek, szán, kosár, bölcső stb. 25 frtig.

dominóval 50 krtó 1 frtig, koczkával 85 kr. földgömbbel 1 frt, gyüsíüvel 35. 
varró- va?y író készlettel 1.60, 2 50 , 3 50, takarékperzselylyel '<5 kr. 
csodaki >yóval 3> kr.. zsebórával 1.60, hímzés mintával 8i) kr. 
babával 1 20-tól 2 . '0-ig, gyerm kjátékkal 1.40, 2.75, 5 fiiig, 
hítnz. tt és festett selyem 1.75, 2 50, 3.75, 5 -—. 10 írtig, porczellán 30—1.50. j

— 50, 1 — |
3.2.), 2.—

\ Ezenkívül még sokféle h ú s v é t i  k ü lö n le g e s s é g e k , melyek használatával csak a vevő ismertetik j
m g, kát ha1 ók

> -nál BUDAPEST,
D o r o tty a -u tc z a  1. w á m . j

Blind nyíló. Tartalék-illatszer fecskendőkhöz

ÉRTESZ TODOR
j ■ ■ I  írásbeli megrendelések idején való beküldését kérem K é p e t  Á r je g y z é k  m ellék eltetik *
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Budapest (1889.) Nyomtatja a kiadó tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


